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Tuto práci opravdu miluji

V‰echno zaãalo tehdy, kdyÏ moje sestfienka TádÏ poprvé
jedla mot˘ly. Fascinovanû jsem zíral na mûÀavé kousíãky
duhy, které jí s tfiepetáním mizely v ústech. Pfiipomínaly
ãarodûjnice prolétající ãernou branou magické zemû.
Nebo barevné draky vracející se na noc do svého brlohu
v hluboké jeskyni. Byly mnohem lep‰í neÏ explodující
zmrzlina ze ‰Èávy sirianské okurky nebo zdrav˘, hihÀající
se dezert z chaluh zee.

Vypadaly prostû senzaãnû. TádÏ Mahal mi pfiipadala
jako alchymistka, ãarodûjka z dávn˘ch legend, lehkomy-
slnû, lehce a bezstarostnû vzdorující pravidlÛm svûta
i hmoty. Pfiitom obvykle to byla nesnesitelná, nafoukaná,
pfiihlouplá a fale‰ná holka, která se domnívala, Ïe má ve‰-
kerá práva k tomu, aby mû ‰Èouchala a pouãovala jen
proto, Ïe se narodila dfiíve.

Ty mot˘ly si vybojovala. Vy‰kemrala, vybreãela, vyjeãela,
stfiídavû hrozila a prosila, aÏ nakonec donutila ke kapitulaci
mou i svou matku, které se i nadále domnívaly, Ïe to urãitû
není zdravé ani bezpeãné. Ubohá idiotka si zfiejmû myslela,
Ïe vybraná potrava jí poskytne romantick˘ pÛvab a zpÛsoby.
Hlavnû v oãích jednoho buclatého mladíka se souhvûzdími
pih, kter˘ o dva stolky dál hltal steak z pûstûné svíãkové.

Krutû se v‰ak zm˘lila, protoÏe alchymie, i ta kuchyÀ-
ská, vyÏaduje mnohaleté vûdomosti i praxi. Nûkdy nesta-
ãí jíst. Je tfieba je‰tû vûdût jak.

Nezvykl˘ úÏas a mírn˘ dûs doprovázející kontakt s ne-
znám˘m jsem neztratil ani tehdy, kdyÏ buclaté sestfienãiny



tváfie náhle zezelenaly a na spáncích se jí objevily kapky
potu.

„Není ti nûco, miláãku?“ zneklidnûla má matka.
„N… nic,“ staãila vykoktat TádÏ, naãeÏ se vyzvracela na

boty mé tety Luny.
Jasná zpráva, teta okamÏitû spustila vfiískot hodn˘ me-

zigalaktické informaãní stanice Supra a má matka, pfii po-
kusu poskytnout sestfienici první pomoc, ji ‰Èouchla
prstem do oka, coÏ ponûkud pokazilo náladu pfiíjemnû se
vyvíjejícího odpoledne. Ale pro mû se ten moment i tak
stal okamÏikem velkého pfielomu.

Osobního objevu, jehoÏ zásluhou jsem se z ofrÀovaãe,
vûãnû hubeného jako lunt, zmûnil ve vyhledávaãe kuli-
nárních dobrodruÏství.

Jídlo nemusí b˘t jen v˘Ïivn˘m pokrmem. Odporn˘m,
ale nezbytn˘m palivem, pfiivádûn˘m do organismu jen
proto, abych mohl dál do úpadku bûhat, lézt na stromy,
jeãet, fiádit nebo se bavit jin˘m zakázan˘m zpÛsobem.

V tom jedineãném okamÏiku se stalo zdrojem jak este-
tick˘ch dojmÛ, tak i zábavy. Oba tyto faktory jsou pro mû
dodnes neobyãejnû dÛleÏité. Základem je vafiit a podávat
jídla tak, aby to byla sranda.

Ne, zpût. Aby to byla sranda nejen pro kuchafie, ale
i pro klienta. Nebo naopak, coÏ je totéÏ. A není dÛleÏité,
jestli mluvíme o malé, zapadlé putyce na konci Galaxie
nebo o proslulé restauraci py‰nící se tfiemi kometkami
v Plejádském prÛvodci.

V‰echno jedno. 
Poãítá se jen chuÈ, radost a barva.
Mot˘li, moji drazí. 
Prostû mot˘li v bfii‰e.

*

Urãitû jste nejednou sly‰eli patetickou, otfiepanou vûtu:
„Vesmír je pln˘ Ïivota.“ To mÛj první ‰éf, star˘, cynick˘,
milovan˘ T’f-uk, majitel obskurní jídelny na Lokusu, bo-
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hem, lidmi i Siriany zapomenut˘ch umûl˘ch lázních
krouÏících na obûÏné dráze Minivedry, mi odhalil cenné
tajemství. Jak je tomu doopravdy.

Vpadl do kuchynû a s funûním mi poloÏil na rameno
zatracenû tûÏkou, fiadami háãkÛ pokrytou ruku.

„Zapamatuj si, Herme,“ opakoval pokaÏdé. „Vesmír je
pln˘ Ïrádla. Rozumí‰? Pln˘ aÏ po okraje. A dobr˘ kuchafi
musí mít hlavu na krku, bystré oãi a ‰ikovné ruce, aby ne-
pfiehlédl nic z toho zasraného bohatství.“

Poslouchal jsem ho jako vû‰tce. Hltal jsem kaÏdé slovo
vycházející z úst toho velkého, tlustého Hlísta s dobromy-
sln˘m obliãejem a kamenn˘m srdcem, protoÏe uÏ tehdy
jsem vûdûl, Ïe jediné, po ãem v Ïivotû touÏím, je b˘t
opravdu dobr˘m kuchafiem. Vládnout du‰ím i ÏaludkÛm
celé fiady udivujících tvorÛ ob˘vajících Galaxii.

K ãertu, to je teprve síla. Krmit neuvûfiitelnou, podiv-
nou, barvitou spoleãnost hemÏící se v kosmickém prosto-
ru opravdu dobr˘m jídlem. T’f-uk mûl pravdu. Vafiení
v tolika rÛzn˘ch svûtech, pro bytosti s nesl˘chan˘mi me-
tabolismy a chutûmi, hledání nov˘ch jídel, pfiíprava a pro-
dukce stravy poskytuje nekoneãné moÏnosti. 

Dnes je hodnû obtíÏné stát se velk˘m objevitelem. Ná-
lez nové planety, obydlené nebo ne, prÛzkum panen-
ského zákoutí vesmíru, v˘pravy do dáli i hloubi
zev‰ednûly, vybledly, ztratily na v˘znamu. Co z toho, Ïe
tam nûkde, bÛhvíjak daleko, sedí nûjací dosud neznámí
Salfíci nebo Opokoráni? Koho zajímá, Ïe jsou relativnû
inteligentní a na svátek Velkého odtemnûní si do ‰esti
nosních otvorÛ strkají peãlivû vyfiezané zátky? Ihned se
najde xenoantropolog nebo stejnû pracovit˘ xenoarcheo-
log, kter˘ tyto zátky oklasifikuje, oznaãkuje, odatuje
a vytvofií velkou databázi v˘sledkÛ. Opokoráni zachrou-
pají nad‰ením a hned potom se pokusí horlivû zjistit, zda
pfiíchozí ze vzdálen˘ch hvûzd náleÏí do kategorie „o‰kli-
v˘ nechutn˘“ nebo snad „o‰kliv˘ moc dobr˘“. Potom se
nepochybnû nejhezãí exempláfie zátek dostanou na pu-
tovní v˘stavu po zapomenut˘ch muzeích provinãních
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planet a ne‰Èastné ‰kolní v˘pravy si je budou prohlíÏet
a vrtût se nudou.

Právû tak tomu je. Nuda, pfiátelé. Vesmírná nuda.
Tak dobfie, ale postaãí, aby Gordan Ram-sual nebo Nia-

gara Robin ukázali ve vizi nové, úÏasné jídlo, a hned zaãne
ãil˘ ruch. V‰ichni, doslova v‰ichni, Hlísti, Mackarové, Je‰-
tûfii, Liìáci, Psohlavci nebo Hlízy, vtrhnou velkou vlnou
do jejich restaurace, aby vyzkou‰eli novinku.

Svobodu. 
Potû‰ení.
Srandu.
Ona totiÏ nyní v‰udypfiítomná, shora vná‰ená manipu-

lace jídlem, stravovacími návyky, kulinárními tradicemi,
ono nesnesitelné, arogantní pfiehrabování v talífii dospû-
l˘m, myslícím, inteligentním bytostem, je zatracenû dráÏ-
dící forma otroctví. Co si pomyslíte, kdyÏ zaslechnete, Ïe
nûjak˘ unijní Hlíza nebo Mackar nafuãen˘m hláskem
hlásají v médiích, Ïe mezigalaktické spoleãenství je tfieba
vychovávat ve stfiízlivosti a s vûdomím odpovûdné v˘Ïi-
vy? Vsadím se, Ïe samé vypípané v˘razy.

Pravda je taková, Ïe mamka mû uÏ vychovala. Spolu
s taÈkou, je to hodn˘ch pár let. A víte co? Pfiipadá mi, Ïe
docela uspûli. V kaÏdém pfiípadû natolik, aby Mezigalak-
tická unie mûla hodnû problémÛ s pfiedûláním mého
mozku na ãernou díru. ProÏil jsem cel˘ch ãtyfiicet pozem-
sk˘ch let, jsem tedy dospûl˘. Tak dospûl˘, Ïe smím pro-
nést „ku‰“, „k ãertu“ a tfieba i „Mackar“, „Hlíst“ nebo
„·utr“ tolikrát, kolikrát chci. CoÏ vÛbec neznamená, Ïe
jsem nûjak˘ zatracen˘ pozemsk˘ rasista. Prostû není moÏ-
né nikoho donutit, aby správnû pronesl název obyvatele
Plejád. To je, jako kdyby se pokou‰el souãasnû k˘chnout,
zívnout a zazpívat ódu na srdce Galaxie, navíc pozpátku.

Nedovolte jim vmû‰ovat se. Sami rozhodujte, co chce-
te jíst, jak odpoãívat a vychovávat své larvy.

Proã úfiedník pro záleÏitosti potravin, pan Amageton
Chrom, pÛvabnû bl˘skající vyle‰tûn˘m povrchem, vefiej-
nû pfiiznává, Ïe nemá co fiíci k pfiiznání kentaurijsk˘m pla-
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ciãkám z tanãící ryby certifikátu „civilizaãní v˘robek Ga-
laxie“, kdyÏ nechápe, oã pfiitom jde, protoÏe jako Ïiv˘ mi-
nerál vÛbec nepotfiebuje jíst?

Jak je to tedy? Vmû‰ují se, nebo ne?
Jistû, nejsem Ïádn˘ rozzufien˘ zpáteãník. Urãitû je dob-

fie, Ïe nám pozem‰ÈanÛm se koneãnû podafiilo vymyslet
pûstûné maso. Velké nádrÏe naplnûné placentální tekuti-
nou, ve které zrají obrovské masové pláty vynikajícího
hovûzího, vepfiového, jehnûãího, drÛbeÏe a ryb. Koneãnû
je konec s jatkami, tryskající krví, pronikav˘m kviãením
budoucího bÛãku a slzami vytékajícími z vlhk˘ch oãí rost-
bífu. ·Èastné krávy, jeleni a prasata nyní bûhají po rozleh-
l˘ch plochách státních rezervací, pasou se, prchají pfied
‰elmami, stonají na skrofulózu a zánûty kopyt, a vÛbec
podléhají nelítostn˘m zákonÛm matky pfiírody. A Ïe jich
zÛstalo ménû neÏ jedno procento b˘valé populace? Co
nadûláme. V kaÏdém pfiípadû uÏ nejsou jateãním masem.
Jestli si myslím, Ïe je to pokrok? Samozfiejmû. Upfiímnû
fieãeno, podle mû je pûstûné hovûzí jedním z nejdÛleÏitûj-
‰ích vynálezÛ lidstva.

Zmizel problém hladu, niãení pfiírodního prostfiedí
a ru‰ení práv zvífiat. Z pûstûného masa se dá uvafiit oprav-
du znamenité jídlo.

Ov‰em restaurace, opravdu neobyãejná renomovaná
restaurace, obãas potfiebuje nûco víc. To, co mûl na mysli
T’f-uk, kdyÏ fiíkal, Ïe vesmír je pln˘ Ïrádla. Neobyãejné, ne-
zapomenutelné potraviny. ÚÏasné ingredience. Kulinární
eskamotérství. Klima. ·petka dekadence. Talent. A vût‰í
obûtavost, neÏ si dokáÏete pfiedstavit. Opravdová restaura-
ce je totiÏ nûco jako svatynû Ïravého, nároãného boÏstva.

Které vyÏaduje obûti. ZboÏÀování, rituály, pozlátko
a zázraky. Vûfiící a knûze. Vás hosty a nás kuchafie.

Restaurace je v˘bojná, Ïárlivá, mstivá, pamûtlivá a ne-
ústupná. Kdybyste mûli takovou milenku, pfiivedla by vás
do hrobu. Ale zboÏÀovali byste ji víc neÏ vlastní du‰i.

Budu vám o ní vyprávût. Vyprávût o jídlech, pfiípravû
jídel, jejich hledání mezi haldami ohavného, nepoÏiva-
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telného smetí naz˘vaného syntetická strava, tvorbû jídel,
hodnocení, zpracování, tricích a zku‰enostech. O hrabání
se v jídle, snech o jídle a stravovacích psychózách. O umû-
ní, magii, iluzi, zoufalství, dfiinû, radosti, selhání i zufii-
vosti. Vyprávût o prohrách, úspû‰ích a neuvûfiitelné
fascinaci.

A aÏ skonãím, moÏná pochopíte, proã tu práci tolik mi-
luji.
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Jeden den ze ‰éfova Ïivota

Je ráno. Tak zatracené ráno, Ïe nemÛÏu ani za nic otevfiít
oãi. Dal bych kaÏdou z obou kometek v Plejádském prÛ-
vodci za to, abych se mohl zachumlat do pfiikr˘vky a po-
kraãovat ve spánku. Ale samozfiejmû nemÛÏu. Za oknem,
nyní dÛkladnû zakrytém roletou, se rozkládá jeden z nej-
krásnûj‰ích pohledÛ ve vesmíru. Svítání nad Cynerian-
sk˘m zálivem.

„Okno,“ proná‰ím. Roleta se zvedá a odkr˘vá mi zná-
m˘ zázrak.

Mofie je jako diamant s vybrou‰en˘mi hranami vln, zá-
bleskÛ zvífiené pûny. Tmavé i svûtlé, v barvû tmavû fialo-
vé, tyrkysové, kobaltové. Tam, kde vstává purpurovû zlaté
slunce, prozatím malé a schoulené, ale uÏ v˘razné jako
arkturianská vi‰niãka na dortu, vodu zbarvuje marmelá-
da svûtla, malinová pûna jitra. PláÏ, oranÏová, citronová
a svûtlezelená jako slupka exotického ovoce, je je‰tû
prázdná. Periptery, pfiipomínající miniaturní draky s pûti
ocasy, poletují nad vlnami a svolávají se teskn˘mi, plaãti-
v˘mi hlasy starovûk˘ch sirén.

BoÏe, taková krása.
BoÏe, jak hroznû se mi nechce vstávat,
Vylézám z lÛÏka a ‰ourám se do koupelny. Ze zrcadla

na mû pfiekrven˘ma oãima zírá chlap, vypadající jak ze
zdrclého tûsta. Vãera byl tûÏk˘ den. Jako obvykle. Ale
dne‰ek bude je‰tû hor‰í. Je tu kontrola z Ministerstva
zdravé v˘Ïivy. To znamená potíÏe. VáÏné potíÏe. Ve svûtle
posledních unijních direktiv se totiÏ gastronomická bran-
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Ïe, na‰e poslední ba‰ta normality ve svûtû zaplaveném
zdravotní hysterií, má reformovat. Pr˘ nenásledujeme
vÛdãí hvûzdu pokroku. Nejsme moderní. A musíme b˘t.
To znamená, Ïe místo jídla máme podávat nûjaká svinstva
bez chuti a zápachu.

Cel˘ dne‰ní den mû proto bude doprovázet oufiada, aby
zji‰Èoval, jestli nejsem brzdicím prvkem zpoÏìujícím pfií-
chod nové gastronomické éry. Potom mi udûlí patfiiãné
pokyny. Vysvûtlí mnû, zaostalému, pitomému ‰éfovi, jak
mám pfiistupovat k otázkám stravování. A já padnu na
kolena a rozpláãu se ‰tûstím.

Upfiímnû fieãeno, breãet se mi chce uÏ teì. Ten truchli-
v˘ idiot poleze za mnou a bude pfiekáÏet, a já mu oprav-
du nemÛÏu ukázat ideální kulinární ráj veden˘ pfiesnû
podle pfiedpisÛ, protoÏe nûco takového prostû neexistuje.
Opravdu existují váÏné dÛvody, proã se nemají hosté mo-
tat v kuchyni. A inspektofii pfiedev‰ím.

Ale je‰tû pfiedtím musím na trh. Konkurence nespí.
Myslím, Ïe tak se tomu fiíká. Ten nesnesiteln˘ ÏluÈásek
âeng nespí nikdy. VÏdycky je na trhu pfiede mou a ãastu-
je mû dávkami vzorn˘ch úsmûvÛ. Záblesk, záblesk, bílé
zuby, hluboké poklony a za zády triumfálnû vytrãen˘ pro-
stfiedníãek.

Vidím to v jeho oãích, ãern˘ch jako kosmická prázdno-
ta. Myslíte, Ïe dnes tomu bude jinak? Kdepak. Spûchal
jsem. Strávil jsem ve vanû jen chvíli. Nestaãil jsem se na-
snídat. Jen jsem si lokl skleniãky aldebaranského kofien-
ného piva na probrání. Dole pfied domem jsem musel
poãkat na chvíli, neÏ pfiijel ná‰ dodavatel. Bal je fantastic-
k˘ chlapík, ale je Hlíza. To znamená, Ïe nikdy, nijak a ni-
kam nepfiijde vãas. Pfiitom se mám na trhu setkat s tím
zatracen˘m oufiadou, kter˘ mi bude cel˘ den ãumût na
ruce.

Bal mi radostnû mává z kabiny obrovského vírníku.
„Hej, ‰éfe! Dobr˘ den, ‰éfe! Bezva den, Ïe?“
„Bale!“ ryãím. „Rychleji! AÏ dorazíme na trh, uvidíme

jen prázdné pulty a kupy smradlavého slizu.“
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„Klídek, ‰éfe!“ Bal se ‰klebí uzlovatou svûtlezelenou
hubou.

Fakticky umí uhánût. Za chvíli uÏ letíme rychlodráhou
nad pableskující bfiehovou linií mofie. Na‰tûstí tak brzy
není nával. Jinak bychom mûli na svûdomí nûkolik desí-
tek nevinn˘ch obûtí. Bal umí uhánût, ov‰em s manévro-
váním je to hor‰í. Hlavnû pfii míjení.

„A pfiistáváme, ‰éfe. Zvládli jsme to rychle, ne?“
To tedy jo. Je‰tûÏe jsem nesnídal. Pfií‰tû se musím po-

starat, aby byla v kabinû vÏdy zásoba papírov˘ch sáãkÛ,
kdyby mi mÛj dodavatel znovu chtûl nabídnout soupravu
ranních mdlob.

Samozfiejmû se nejmenuje Bal. To já ho tak oslovuji.
Jako Hlíze je mu to docela jedno. Vegetani nemají jména.
V kaÏdém pfiípadû ne v tom v˘znamu jako vût‰ina jin˘ch
ras. Naz˘vají se rÛznû podle toho, co právû dûlají nebo
ãím se právû odli‰ují. Bal je dodavatel, v práci se tedy nej-
ãastûji naz˘vá Ten, kter˘ balí potraviny do náklaìáku.
Tedy Baliã. Zkrácenû Bal. KdyÏ v‰ak fiídí, stává se Tím,
kter˘ jede hodnû rychle. Kdyby náhodou spadl do kotle
s bujónem, oslovovali by ho Ten, kter˘ se topil v polévce
aÏ do doby, neÏ by se na to zapomnûlo nebo Bal opût udû-
lal nûco extrovního.

Roztfiesenû vylézám z vírníku a mám pfied sebou obrov-
sk˘ zastfie‰en˘ prostor Loveckého trhu. Je to neobyãejné
místo. Pfiipomíná blázniv˘ cirkus, kruté panoptikum rarit,
kde je moÏné vidût nejpodivnûj‰í, nejúdûsnûj‰í a nejo-
havnûj‰í tvory, jaké zná vesmír. V‰echno, co plave nebo
létá. V‰echno, co se dá ulovit. A sníst. To je samozfiejmû
nejdÛleÏitûj‰í.

„Pan Iven, pfiedpokládám. Se zpoÏdûním,“ sonorní
hlas, kter˘ sly‰ím za zády, pfiímo vibruje nespokojeností.
„Samozfiejmû. Nikdo si neváÏí ãasu ministersk˘ch úfiední-
kÛ. V‰ichni se domnívají, Ïe se jen flákáme. Nechápou,
Ïe tûÏce pracujeme, abychom koneãnû zmûnili stravovací
návyky spoleãnosti. Uzdravili na‰e obãany. Ukázali jim
novou jakost vypl˘vající ze zdravé v˘Ïivy. Pfiispûli k vítûz-
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ství pokroku. Otevfieli dvefie pfiíchodu nové éry. Prorazili
cestu pravdû. To je ná‰ úkol, ke kterému pfiistupujeme
s nad‰ením a úsilím. Myslete si, co chcete, pane Ivene.
Uji‰Èuji vás, Ïe vás nakonec pfiinutím, abyste myslel stej-
nû jako já!“

Idiot. Upfiímn˘, evidentní kretén. MÛj kontrolor.
Okouzlující chlapík. Pfiitom ·utr. Îiv˘ krystal ze soustavy
Gemma. Nemá zaÏívací ústrojí, takÏe v Ïivotû nikdy nic
nejedl. Pfiesto je unijním odborníkem na v˘Ïivu. Bezva,
Ïe?

„Zdravím, pane Archistrategu Bore,“ nutím se ke zdvo-
fiilosti. Opravdu mi mÛÏe nadûlat znaãné problémy.

„Bare!“ prská zlostnû. „Jmenuji se Bar!“
„Omlouvám se. Bar, samozfiejmû.“
Kruci, Ïe jsem to zapomnûl. Den zaãíná hezky, jen co je

pravda. Nu coÏ. Zkusím se netrápit. Loveck˘ trh se pfiede
mnou otevírá jako kulinární sezam.

Vesmír je pln˘ Ïrádla. A to, co tady leÏí na pultech, pla-
ve v akváriích, visí na hácích, su‰í se na slunci, visí ze stro-
pu a hemÏí v ko‰ích, je znaãnou ãástí vesmírné spiÏírny.

Míjím stánky se siriansk˘mi mlÏi. Velké stoãené lastu-
ry záfií zlatû a purpurovû. Jsou tak ãerstvé, Ïe pofiád je‰tû
ostfie voní kofiením a petrolejem. Pfiipomínají klubíãka ba-
revné vlny, pochopitelnû pokud by vlna mûla milion
modr˘ch, svítících oãí. Ve vedlej‰ím ko‰i línû lezou arktu-
rian‰tí stfiíkváci, dokonalé exempláfie, kaÏd˘ velk˘ jako
má noha. Pfii vzájemném naráÏení chfiestí pláty pohybli-
v˘ch krun˘fiÛ, coÏ ponûkud pfiipomíná zvuk potfiásání
sklenûn˘ch stfiepÛ v kovovém hrnci, mnû to v‰ak zní spí‰
jako nejnovûj‰í hit AstrosaurÛ. Skofiápky jsou pastelovû
zelené, ve vlnách po nich plynou ãervené a Ïluté skvrny.
De‰Èotlapy h˘bou panoÏkami a vydávají vysoké, zpûvavé
zvuky nasvûdãující vzru‰ení. Zní to jako ‰tûbetání minia-
turních andílkÛ. Dnes v‰ak hledám nûco je‰tû lep‰ího.
UkáÏu tomu holomkovi z Gemmy, co dokáÏe opravdov˘
‰éf. Proã se léta uãíme a potom stojíme u hrncÛ my, ku-
chafii povoláním i zálibou. Také my musíme plnit misi.
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Nakrmit nejskvûlej‰í stravou ostatní hladové klienty.
A zajistit jim pfiitom maximální spokojenost. Proto dnes
potfiebuji zvlá‰tní zboÏí. Nûco extra.

Archistrategus Bar mû následuje, evidentnû znechuce-
n˘. Zelená se a mraãí, peãlivû nûco zaznamenává na svém
malém úfiedním poãítaãi.

„Jste si absolutnû jist˘, Ïe tyto produkty jsou patfiiãnû
uchovávané?“ ptá se. „VÏdyÈ leÏí pfiímo na pultech!“

Aha, uÏ to zaãíná.
„KaÏd˘ prodavaã disponuje pfiíslu‰n˘mi certifikáty.

ZboÏí je ãerstvé a nejvy‰‰í jakosti.“
„Hm. Jistû… certifikáty.“
Ëukot kláves. Zdá se, Ïe jsem ho nepfiesvûdãil.
„Sly‰el jste o zelené krmi produkované na planetû

Sliz?“
Jistû. Sly‰el. Jakési houby nebo mechy vymyslely sul-

covitou kejdu ze syntetick˘ch jedl˘ch sloÏek. Nûco ‰ílenû
módního. Údajnû také ekologického a vÛbec, kaÏdou
chvíli nûkoho napadne nûco podobnû geniálního. Na‰tûs-
tí takov˘ nápad obvykle pfiestane b˘t rychle trendy. I kdyÏ
tentokrát je tato krmû opravdu intenzivnû prosazovaná.

„Samozfiejmû. âetl jsem o tom produktu…“ povídám
lhostejnû.

„Co soudíte o moÏnosti jeho podávání v restauracích
území Unie?“

„Pokud vím, nesplÀuje unijní normy.“
Archistrategus bledne a ‰edne. Ha, uÏ holomka mám!

Dostal mezi oãi vlastní zbraní.
„Je ve fázi testÛ,“ mumlá. „Pfiipadá mi docela bezpeãn˘.

A sterilnû zabalen˘,“ dodává se znechucen˘m pohledem
na pulty.

TouÏím pokrãit rameny, ale nechci b˘t nezdvofiil˘.
Sami vidíte, jak˘ má smysl jmenovat na místo komisafie
pro v˘Ïivu pfiedstavitele rasy, která pociÈuje k jídlu odpor.
·ílenost, viìte.

Za chvíli budeme v nejzajímavûj‰í ãásti trhu, naz˘va-
ném Galerie rarit. Tady je moÏné dostat nejexkluzivnûj‰í
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zboÏí, hodné nejlep‰í restaurace. Odhrnuji ‰ÀÛry srkaãek,
jemn˘ch jako záclony, jen proto, abych spatfiil nepronik-
nuteln˘, leskl˘, buclat˘, kulat˘ âengÛv obliãej. Mûsíc ve
Ïlutém úplÀku.

„Ahoj, Herme,“ proná‰í zdvofiile. „Jsi tu dnes brzy. Já
jsem uÏ skonãil a jdu do práce. Ale podívej se, jakého
mám krásného sagitarijského hlavobfiicha. To je exem-
pláfi, co?“

Dívám se. Pfiívûtivû se kfiením a v duchu se pfiímo svíjím.
Exempláfi? BoÏe, to není správné slovo. Právû odná‰í z trhu
zázraãn˘, oslizl˘, mûÀav˘ poklad. Zázrak. Symfonii nád-
hery. Která mûla b˘t má. Kterou bych podával à la Cen-
taurine. Nebo na zeleninském laudijském punãovém
pûniãi.

Kdepak. Hlavobfiich se zmítá v prackách âenga, kter˘
mû obdafiuje dal‰í dávkou úsmûvÛ a poklon. Stejnû uÏ
sbalil nejlep‰í maso z dne‰ní dodávky.

KéÏ ho trefí ‰lak, dobytka. Zato Bar vypadá, jako by ne-
smírnû zatouÏil nauãit se zvracet. Nu coÏ. Nikdo nefiekl, Ïe
práce úfiedníka je snadná. Ale pfiesto se nedá srovnat
s tím, co musí vûdût a umût správn˘ ‰éf. Hned ukáÏu
tomu nadutému ·utru, Ïe skuteãné jídlo ani kuchafiské
umûní nic nenahradí. A Ïe jejich prozdravotní svinstva se
nehodí ani k v˘Ïivû pûstûného masa.

Moment, copak to leÏí na hromadû ksichtolovcÛ, sko-
ro úplnû pfiikryté jejich ‰irok˘mi nafoukl˘mi plá‰ti? Kry-
soret˘ vlh. Pfiitom zelen˘, ne ãern˘. âeng musel mít vlãí
mlhu, nebo se bojí upravit tohoto fantastického tvora
s nesl˘chanû obtíÏnou pfiípravou.

Já se nebojím. Je to mÛj opus magni. Hned se cítím
lépe. UÏ vidím, jak v mé Plaãtivé kometû bude vrchní na-
bízet pfií‰ernû drahé, exkluzivní jídlo z vlha. Na ãernola-
n˘Ïov˘ch plátcích. Na‰tûstí mi Îampíci nedávno pfiedali
k vyuÏití kadáver.

„BûÏím, Dodo,“ povídám na pÛl huby ve snaze, abych
neotevfiel rty pfiíli‰ triumfálním úsmûvem. „Musím najít
nûco na dne‰ní obûd. Uvidíme se v noci v PlaÈ a plaã?“
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„Nevím, jestli to stihnu. U nás je kaÏd˘ den takov˘
ruch, Ïe se sotva drÏím na nohou. Ale pokusím se.“

UÏ to vidím, kámo.
âeng se skoro nikdy v oblíbené hospÛdce zdej‰ích ‰éf-

kuchafiÛ neobjeví. Jako host je k niãemu.
Ale âeng je âeng. Neproniknuteln˘, zdvofiil˘, chladn˘

hajzlík. Mûl se narodit jako Je‰tûr.
„Tak ahoj, Herme.“
„Mûj se, âengu.“
Je‰tû chvilka povinného smlouvání, a Bal nakládá vlha

do furgonu. Fantastika. Zase jednou nûco s pofiádnou
chutí. Oblékám si kombinézu, masku a otevírám poklop.
Vítej v nádrÏi. Zfietelnû zneklidnûn˘ Archistrategus ãeká
venku. Urãitû se mu nelíbí to, co vidí.

Zalévá mû studené zelenkavé svûtlo. Vstupuji do tyr-
kysového mûÀavého oceánu. Vstoupil jsem do nádrÏe
mnohokrát, ale stejnû mû mrazí v zádech. Vûdomí, Ïe ten
hezk˘ svûtlezelen˘ prostor kolem mû je smûs Ïírav˘ch ky-
selin, vÛbec nepomáhá. Je tu tro‰ku dûsivû.

V‰ude se míhají stíny. Dlouhé i oblé, bfiichaté i kulaté,
ploché i mnohoãlánkové. Îádn˘ z nich by mû nemûl se-
Ïrat. Teoreticky.

Vidím majestátní siluetu korvetního kruÈáka, kter˘
opravdu pfiipomíná koráb pod pln˘mi plachtami. Pokud
by koráby mûly stoÏáry i na bocích a k˘lu.

Lahvoleb zoufale mává panoÏkami, jako kdyby se topil.
Jeho masivní hnûd˘ trup vypadá o‰klivû a neobratnû.
Tvor se pohybuje chaoticky, ‰kube sebou jako nûkdo s ne-
vyléãitelnou ‰kytavkou. Vypadá jako neúspû‰ná, pomalá
hromada bláta. Velk˘ omyl. Lahvoleb je rychl˘ jako cyne-
riansk˘ mistrál a jeho ploché, skoro lidské zuby dokáÏou
jedním vrzem ukousnout dlaÀ nepozorného kuchafie.
Nebo hosta, protoÏe lahvoleb je prakticky nesmrteln˘.
Nemá nervovou soustavu ani receptory bolesti, proto se
neocitl na unijním seznamu druhÛ se zákazem poÏívání.
Je tfieba znát nûkolik trikÛ, jak ho pfied snûdením uspat.

Ale ty nehledám.
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